Is a Sworn Translation the Same as a Certified Translation in Canada Some countries, particularly in continental
Europe and Latin America, use a system of sworn translators, individuals formally appointed by a court or
government body who can produce a translation with the legal force of a notarized document on their own
signature alone. Canada does not use this system. In Canada, the equivalent standing is achieved through
certification, a signed statement from a qualified translator or translation company confirming a translation's
accuracy, sometimes paired with notarization for documents that need an extra layer of formal witnessing. A
document translated and certified by DocsBase Canada meets the standard Canadian institutions expect, even
though it is technically structured differently from a sworn translation issued abroad. This distinction matters most
for clients moving documents between Canada and a country that uses a sworn translator system, since a foreign
institution unfamiliar with how Canadian certification works may ask questions that a straightforward certified
translation does not automatically answer. DocsBase Canada's international network, with offices in the UK,

Ireland, France and Switzerland, helps bridge that gap for clients sending Canadian documents abroad.
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Clients unfamiliar with Canada's certification system before arriving are often relieved to learn that the process,
once explained clearly, is considerably more straightforward than the version they may have anticipated based on
how document certification works in their country of origin. Clients dealing with sworn translation jurisdictions
occasionally ask whether DocsBase Canada can simply have a translator formally sworn in to match a foreign
system's requirements exactly. Because Canada's legal framework does not include a sworn translator designation
in the way some countries define it, this is not something any Canadian translation company can offer directly, but
Certified translator Toronto DocsBase Canada can provide the strongest available Canadian equivalent, certified
translation combined with notarization and, where needed, formal legalization. The distinction between Canada's
certification system and a sworn translator system abroad occasionally creates friction when a foreign institution's
own staff are simply unfamiliar with how Canadian certification works, having only ever processed documents from
sworn translator jurisdictions. In these cases, DocsBase Canada can provide additional documentation explaining
the Canadian certification framework alongside the translation itself, which has resolved confusion for clients
dealing with institutions in Europe and Latin America that initially questioned why no sworn translator stamp
appeared on a Canadian certified document. For a document headed to a country that requires a sworn
translation specifically, it is worth confirming with the receiving institution whether a Canadian certified translation,
potentially combined with legalization, will be accepted before assuming either system works interchangeably. Call

647-875-1474 to discuss a specific destination country's requirements.
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